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Theo yéu cdu cong bé thong tin (“CBTT") ctia Thong tw sé 96/2020/TT-BTC ngay 16/11/2020 cta Bo
Tai chinh hwéng dan ve CBTT trén thj treong chiing khoan, Cong ty C6 phan Tap doan Dau tu Dia bc
No Va (“Céng Ty") kinh gtti cong van CBTT lién quan dén cac Nghi quyét clia Hoi dong quan tri Céng
Ty sau day:

1. Nghi quyét s6 .0/2025-NQ.HDQT-NVLG ngay £4 ./01/2025 thong qua viéc thay ddi noi dung
dang ky hoat déng clia Chi nhanh Céng ty Cé phan Tap doan Dau tv Bja éc No Va — San giao
dich Bat dong san Novaland Quén 1.

2. Nghi quyét s6 0.5./2025-NQ.HDQT-NVLG ngay ,2../01/2025 thong qua viéc chuyén nhuong
tén mién “novaworldphanthiet.com.vn” tir Cong Ty sang Céng ty TNHH Delta - Valley Binh Thuan

3. Nghi quyét s& .OH./2025-NQ.HPQT-NVLG ngay «4../01/2025 théng qua chd truong thue hién
cac hop dong, giao dich gitra Cong Ty voi nguai ¢o lién quan cta Cong Ty thudc tham quyén
phé duyét cia HRQT trong nam 2025.




In accordance with the disclosure requirement ("CBTT"} of Circular No. 96/2020/TT-BTC dated
November 16, 2020, issued by the Ministry of Finance providing guidelines on disclosure in the securities
market, No Va Land Investment Group Corporation (the “Company”) respectiully submits the disclosure

letter relating o the Resolutions of the Board of the Direclor, delails:

1 The Resolutions of the Board of the Director No. 0O2L/2025-NQ.HDQT-NVLG dated
Jannuary..o?4....., 2025 approval of changing the operational registration content of Branch of No
Va Land Investment Group Corporation — Novaland Real Estate Exchange District 1.

2. The Resolutions of the Board of the Director No. 0A/2025-NQ.HDQT-NVLG dated
Jannuary..J ..., 2025 approval of transfering of ownership of the domain
‘novaworldphanthiet.com.vn” from the Company to Delta - Valley Binh Thuan Company Limited.

& The Resolutions of the Board of the ODirector No. O4./2025-NQ.HDQT-NVLG dated

Jannuary...c24. .., 2025 approval of the Plan on signing and implementation of contracts and . :

transactions between the Company and Related persons under the BOD's authority in 2025,

Théng tin nay d& dwoc cong bé trén trang théng tin dién ti cGa Cong Ty: Quan hé Pau tu - Codng bo
théng tin — Van ban cong bb théng tin: https://www. novaland.com.vn/quan-he-dau-tu/cong-bo- thonq—
tin/van-ban-cong-bo-thong-tin. i

This informalion has been published on the Company's website: [nvestment Relations - Disclosure %’;\'\'\
Information disclosure document: https:./www.novaland.com.vn/en-US/investor-relations/information-
disclosure/announcements.

Tran trong.

Beslt regard.

CONG TY CO PHAN TAP DOAN BAU TU BIA OC NO VA
NO VA LAND INVESTMENT GROUP CORPORATION
CHU TICH HOI PONG QUAN TR %ﬂ
BOARD OF DIRECTORS
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CONG TY CO PHAN TAP POAN CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM

DAU TU BIA OC NO VA béc lap — Tw do — Hanh phtc
NO VA LAND INVESTMENT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
GROUP CORPORATION Independence - Freedom - Happiness
S6/No: .0&-/2025-NQ.HPQT-NVLG TP. H6 Chi Minh, ngay .@/+. thang 01 ndm 2025

Ho Chi Minh City, Jannuary. 34 ..., 2025

NGHI QUYET CUA HOI BONG QUAN TRI
ESOLUTION OF THE BOARD OF DIRECTORS

Can c/ Pursuant to:

- Ludt Doanh nghiép sb 59/2020/QH14 ndm 2020 duoc Quéc héi théng qua ngay 17/06/2020 va
cdc van ban huéng dén thi hanh “Luédt Doanh nghiép”);
The Law on Enterprises No. 59/2020/QH 14 issued by National Assembly dated June 17 2020
and implementing regulations (“Law on Enterprises”);
- Diéu lé cia Céng ty C6 phdn Tap doan Péau tw Bja é¢c No Va (“Céng Ty");
The Charter of No Va Land Investment Group Corporation (the “Company’”);
- Totrinh cta Téng gidgm déc s6 03/2025-TTr-NVLG ngay 21/01/2025;
The Proposal of the Chief Exective Officer No, 03/2025-TTr-NVLG dated Jannuary 21, 2025;
- Bién ban hop H6i déng Quén tri (“HBQT”) Céng Ty s6. 3L/2025-BB.HPQT-NVLG théng qua
ngay #4./04./2025.
The Meeling minutes of the Board of Direclors (the "BOD") No.Qx./2025-BB.HDQT-NVLG on
.hmmy o2H. 2025,

QUYET NGHI
RESOLVE

DIEU 1: Théng qua viéc thay déi ndi dung ding ky hoat déng clia CHI NHANH CONG TY CO
PHAN TAP BOAN BAU TU BIA OC NO VA — SAN GIAO DICH BAT DONG SAN
NOVALAND QUAN 1 (M4 sé chi nhanh: 0301444753-007), cu thé nhu sau:

ARTICLE 1: Approve to change the operational registration content of BRANCH OF NO VA LAND
INVESTMENT GROUP CORPORATION - NOVALAND REAL ESTATE EXCHANGE
DISTRICT 1 (Branch code: 0301444753-007), specifically as follows:
a. Thay ddi tén Chi nhanh nhw sau/ Changing name of the Branch:

Trwée khi thay doi Sau khi thay déi
Before change After change

CHI NHANH CONG TY CO PHAN TAP
DOAN BAU TU BIA OC NO VA - SAN
GIAO DICH BAT BONG SAN
NOVALAND QUAN 1
BRANCH OF NO VA LAND
INVESTMENT GROUP
CORPORATION - NOVALAND REAL
ESTATE EXCHANGE DISTRICT 1

CHI NHANH CONG TY CO PHAN
TAP DOAN PAU TU BIA OC NO
VA - NOVALAND QUAN 1
BRANCH OF NO VA LAND
INVESTMENT GROUP
CORPORATION - NOVALAND
DISTRICT 1

1

Noi dung dich sang tiéng Anh chi st dung cho muc dich théng tin va khéng ding thay thé cho néi dung tiéng Viét. Trong trwong hop co sw
méau thuén gitra ndi dung tiéng Viét va noi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét sé dwoc wu tién ap dung

The English translation is for informational purposes only and is not a substitule for the Vietnamess version. In case of any discrepancy
between the Vietnamese and Engiish version, the Vielnamese version shall prevail.




b. Thay déi Ngudi dirng d&u Chi nhanh nhw sau/ Change the Branch Head:

Trwée khi thay doi Sau khi thay déi
Before change After change
DWONG THI THU THUY DUONG VAN BAC
DPIEU 2: Trao quyén cho Téng Giam déc ctia Céng Ty hodc nguweoi dugc Nguwdi dai dién theo

phap luat Gy quyén tién hanh cac tha tuc can thiét theo quy dinh clia phap luat dé hoan
thanh cac néi dung quy dinh tai Biéu 1 clia Nghij quyét nay.
ARTICLE 2: Authorizing the Chief Executive Officer of the Company or authorized person by the

Legal Representative to perform necessary procedures in accordance with law to
complete contents stated in Article 1 of this Resolution.

PIEU 3: Céac thanh vién HDQT, Ban Téng Giam déc va cac Phong/Ban, ca nhan lién quan chiu
trach nhiém thi hanh Nghj quyét nay.

ARTICLE 3: The BOD, Board of Management and related Departments of the Company are
responsible for conducting this Resolution.

DIEU 4: Nghi quyét nay cé hiéu lwc ké tir ngay ky./.

ARTICLE 4: This Resolution shall be effective from the date of signing./.

TM. HOI BPONG QUAN TR!@
CHU TICH HOI PONG QUAN TR
ON BEHALF OF THE BOD

e PHAN
J\» TAP DOAN DAV TU
() o oc

Noi dung dich sang tiéng Anh chi st dung cho muc dich théng tin va khéng diing thay thé cho néi dung tiéng Viét. Trong truwéng hop co suw
mau thuan gitra ndi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, noi dung tiéng Viét s& duoe wu tién 4p dyung.

The English transtalion is for informational purposes only and is not a substitute for the Vistnamese version. in case of any discrepancy
between the Viethamese and English version, the Vietnamese version shall prevail




CONG TY CO PHAN TAP DOAN CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM

PAU TU BIA 6C NO VA DPéc 1ap — Tw do — Hanh phtic
NO VA LAND INVESTMENT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
GROUP CORPORATION Independence - Freedom - Happiness
S6: 025, /2049-NQ. HPQT-NVLG TP. H6 Chi Minh, ngay 5% .thang 6d.nam 2025

HCMCi'{y,,.J—anua)‘(—.g,.,.d#..,‘...‘...... L2025

NGHI QUYET CUA HOI PONG QUAN TR
RESOLUTION OF THE BOARD OF DIRECTORS

Can cw:/Pursuant to:

- Ludt Doanh nghiép sé 59/2020/QH14 dwoc Qudc héi nurde Céng hoa Xa hoi Chu nghia Vit
Nam thong qua ngay 17/06/2020 va céc van ban hwong déan thi hanh

The Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 issued by National Assembly daled June 17th,
2020 and implementing regulations

- Diéu I cia Cong ty C6 phén Tap doan Pau tw Bia éc No Va (“Céng Ty"); B PHAN
TAP DOANDAY

The Charter of No Va Land Investiment Group Corporation (the “Company”); Bix &2
IA QC

- T&trinh cda Tong gidm déc sb 01/2025-TTr-NVLG ngay 21/01/2025;

- Bién ban hop Hoi déng Quén tri ("HBQT") Céng Ty s6 ©X/2025-BB.HDQT-NVLG théng qua
ngaye¥t./01/2025.

The Meeting minutes of the Board of Direclors (the "BOD") No.(03./2025-BB.HBQT-NVLG on
Jannuary ..., 2025,

QUYET NGH]I
RESOLVE

DIEU 1: Théng qua viéc chuyén nhwong tén mién “novaworldphanthiet.com.vn” tir Céng Ty
sang Céng ty TNHH Delta - Valley Binh Thuan (Ma s doanh nghiép: 3400573917),
d6ng thoi tuan thd yéu cu céng bd théng tin theo quy dinh hién hanh,

ARTICLE 1. Approval for the transfer of ownership of the domain “novaworldphanthiet.com.vi’
from the Company lo Delta - Valley Binh Thuan Company Limited (Business Codle:
3400573917), along with the compliance of information disclosure requirements as

stipulated by applicable regulations.

DIEU 2: Trao quyén cho Tong Giam déc clia Cong Ty hodc ngudi duoc Nguoi dai dién theo
phap luat Uy quyén tién hanh cac thi tuc can thiét theo quy dinh cta phap luat dé
hoan thanh cac néi dung quy dinh tai Biéu 1 ctia Nghi quyét nay.

ARTICLE 2. Authorizing the Chief Executive Officer of the Company or authorized person by the
Legal Representative to perform necessary procedures in accordance with law to
complete contents stated in Article 1 of this Resolution.

1

Noi dung dich sang tiéng Anh chi str dung cho muc dich thong tin va khéng dung thay thé cho ndi dung tiéng Viét. Trong trwang hop
¢6 st mau thuan gitva ndi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, noi dung tieng Viet sé duoc wu tién ap dung.
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PIEU 3: Céc thanh vién HPQT, Ban Téng Giam dbc va cac Phong/Ban, ca nhan lién quan
chiu trach nhiém thi hanh Nghj quyét nay.

ARTICLE 3. The BOD, Board of Management and related Depariments of the Company are

responsible for conducting this Resolution.

DIEU 4: Nghi quyét nay cé hiéu lwe ké tlr ngay ky./.

ARTICLE 4. This Resolution shall be effective from the date of signing./.

TM. HOI DPONG QUAN TR!@
CHU TICH HOI BONG QUAN TRI
ON BEHALF OF THE MJN&M OF DIRECTORS

2

Noi dung dich sang tiéng Anh chi st dung cho mug dich thdng tin va khéng ding thay thé cho ndi dung tiéng Viét. Trong trwdng hop
¢4 s mau thun gitra noi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, néi dung tiéng Viét sé duoc wu tién ap dung.
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CONG TY CO PHAN TAP DOAN CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM

PAU TU BIA OC NO VA Boc 1ap — Tw do — Hanh phuc
NO VA LAND INVESTMENT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
GROUP CORPORATION Independence - Freedom - Happiness
Sé/No: DA /2025-NQ.HPQT-NVLG TP. Hb Chi Minh, ngay .&* .. thang 01 nam 2025

Ho Chi Minh City, Jannuary. .d#4....., 2025

NGHI QUYET CUA HOI BONG QUAN TRI

RESOLUTION OF THE BOARD OF DIRECTORS

Can cw/ Pursuant to:

- Luat Doanh nghiép sé 59/2020/QH14 ndm 2020 duwroc Quéc hoi théng qua ngay 17/06/2020 va cac
van ban huéng dén thi hanh “Luét Doanh nghiép”);
The Law on Enterprises No. 59/2020/QH 14 issued by National Assembly daled June 179, 2020 ang
implementing regulations (“Law on Enterprises’”);

- Luét Ching khoan sé 54/2019/QH14 dwoc Quée hoi théng qua ngay 26/11/2019 va cac vén b
hwong dén thi hanh (‘Luét Chieng khodn”);
The Law on Securities No. 54/2019/QH14 issued by National Assembly dated November 261 2019 4
and implementing reguiations (“Law on Securities”);

- Nghi dinh s 155/2020/ND-CP quy dinh chi tiét thi hanh mot sé didu cua Luét Ching khoan ban
hanh ngay 31/12/2020 (“Nghj Binh 155/2020/ND-CP");
The Decree No. 155/2020/NB-CP on elaboration of some arficles of the Law on Securilies dated
December 315 2020 ("Decree 155/2020/ND-CP");

- Totrinh cia Téng giam déc sé 02/2025-TTr-NVLG ngay 21/01/2025;
The Propasal of the Chief Exective Officer No. 02/2025-TTr-NVLG dated Jannuary 215, 2025,

- Diéulé cia Céng ty Co phan Tap doan Béu tw Pja é¢c No Va (“Céng Ty");
The Charter of No Va Land Investment Group Corporation (the “Comipany’)

- Bién ban hop Hoi dong Quén tri (‘HPQT") Céng Ty s6.64% /2025-BB.HEQT-NVLG thong qua
ngay #+./01/2025.

The Meeting minutes of the Board of Directors (the "BOD”) No. ©3/2025-BB HRQT-MVLG on
Jannuary.. &4 ... 2025
QUYET NGH]
RESOLVE

e

BIEU 1; Théng qua chd truong thiee hién cac hop dbng, giao dich gitka Céng Ty v&i nguoi co

lién quan cua Céng Ty thudc thAm quyén phé duyét clia HDQT trong nam 2025 nhw

sau.

1

N&i dung dich sang tiéng Anh chi si¥ dung cho muyc dich théng tin va khong dung thay thé cho noi dung tiéng Viét. Trong trueng hop cb sur
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The English fransfation is for informational pu enly antd is not a for the Vietnamesa version. In case of any Jiscrepanc
between the Vietnamese and English version, the Viginamese version shall | if.




1.1

1.2.

CLE 1: Approval of the plan on signing and implementation of contracts and transactions

between the Company and Related persons under the BOD's authorily in 2025 as

follows:

Nguwoi 6 lién quan ky hop dong, giao dich véi Cong Ty la nhixng ngudi co lién quan

theo dinh nghfa tai Luat Doanh nghiép va Ludt Chirng khoan (sau day goi 1a “Nguwoi C6

Lién Quan’).

The related persons who sign contracts or transactions with the Company are those

defined as related persons in the Law on Enterprises and the Law on Securities

(hereinafter referred to as "Related Person”).

Boi twong ap dung: cac hop dong, giao dich cung cdp san pham, dich vu, mua ban tai
san, hop tac va cac loai hgp dbng, giao dich lién quan khac gilra Cong Ty v&i Ngudi

Co Lién Quan phu hop véi linh viee hoat ddng cta Coéng Ty va quy dinh phap luat lién

quan dén/gidi han trong cac hoat déng cu thé sau:

- Giao dich lién quan phi dich vu tw van ban hang, Phi dich vu tw van quan ly va phat
trién du &n thudc nganh nghé kinh doanh ctia Céng Ty:

- Giao dich v&i Ngwdi Co Lién Quan la ca nhan lién quan dén cac chi phi van hanh,
cong tac phi theo quy dinh tai N6i quy lao dong cta Céng Ty;

- Giao dich vé thanh toan hodc thu cac khoan phi, I4i, phat vi pham, diéu chinh Iai
suat, gia han hep déng dbi véi cac giao dich hop tac kinh doanh, vay, cho vay gita
Coéng Ty va Nguwoi Cé Lién Quan da dugc HDQT phé duyét;

- Giao dich phat sinh tir viéc hoan ddi dw no gbe valhodc lai, 13i phat lién quan dén
khodn vay va/hoac trai phiéu doanh nghiép ma Céng Ty 1a bén vay hoac bén phat
hanh, thanh san pham, dich vu duoc cung cap bdi Nguwdi Co Lién Quan.

Scope of Application: This applies to contracts and transactions for the provision of

products, services, assetl sales, cooperation, and other related contracls and
transactions between the Company and Related Persons in accordance will the

Company's operational fields and !égai regulations, relating to/limited to the following

specific scopes:

- Transactions related to sales consulting service fees, management consuting and
project development service fees within the Company's business aclivities:
Transactions with Related Persons concerning operational costs, travel expenses
as stipulated in the Company’s labor regulations;

- Transactions regarding the payment or collection of fees, interest, penaities, the

adjustment of the interest rate, and contract extension arising from business

2

N6i dung dich sang tiéng Anh chi stk dung cho muc dich théng tin va khéng ding thay thé cho ndi dung tiéng Viét. Trong trudng hop co s
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1.3.

1.4.

cooperation transactions, loans, and borrowings between the Company and Related
Persons approved by the BOD;

- Transactions arising from the exchange of the Company’s liabilities for principal
and/or interest, penallies in relation to borrowings and/or privately placed corporate
bonds in which the Company is the borrower or the issuer, with products and
services provided by Related Persons,

Gia tri, han mirc cla hop ddng, giao dich néu trén: Giao dich co gia tri nhé hon 10%

hodc giao dich dan dén téng gia tri giao dich phat sinh trong vong 12 thang ké tr ngay

thwe hién giao dich dau tién co gia tri nhé hon 10% téng gié trj tai san ctia Céng Ty ghi
trong bao cao tai chinh gan nhét ctia Céng Ty ddi v&i mot trong cac dbi twong dwoc
néu tai Khoan 1.1 Bidu 1 Nghi Quyét nay.

Value and Limits of the Above Confracts and Transactions: Transactions valued at less

than 10% or transactions that result in a total fransaction value arising within 12 months

from the date of the first transaction valued at less than 10% of the fotal asset value of
the Company as stated in the most recent financial report for one of the subjects
mentioned in Clause 1.1, Article 1 of this Resolution.

Giai doan hiéu lwe ap dung: dp dung cho cac hep déng, giao dich phat sinh trong ndm

2025.

Period of Applicability: This applies to contracts and transactions arising in the year

2025,

HBQT théng nhét giao cho Téng Giam déc clia Coéng Ty can cl tinh hinh thuc té va

nhu cAu hoat dong kinh doanh clia Céng Ty:

()  Dam phan, ky két, thuwc hién cac hop dbng, giao dich theo tham chiéu dén nguyén
tac thj trweng véi Nguoi Co Lién Quan (ap dung twong tw giao dich vai bén thiy
ba khéng phai [& Ngudi Co Lién Quan - néu cé), phi hop véi nguyén tac dam
bao lgi ich cGia Céng Ty va cb dong, ddng thdi dam bao céng khai, minh bach,
ngan ngtra xung dét lgi ich va tuan theo quy dinh phap luat;

(i) Quyét dinh phwong thiec thanh toan va quyét dinh viéc diéu chinh, stra dbi, bd
sung cac diéu khoén ctia giao dich (bao gdm ca viéc hiy bd, cham dut, thanh 1y);

(il Trién khai, bao cdo viéc thurc hién cac cong viéc duoc néu tai Bidu 1 Nghi quyét
nay trén co' s& phu hop véi nguyén téc tuan tha, hiéu qua va kip thoi dwoc quy
dinh tai Khoan 2 Diéu 41 Quy ché Quan trj Céng ty nhdm dam bao loi ich tét nhat
cua Cong Ty va phong ngtra rii ro cho hoat déng cta Cong Ty.

3

Nai dung dich sang tiéng Anh chi str dung cho muc dich théng tin va khéng diing thay thé cho néi dung tieng Viét. Trong treeng hop co sw
mau thuén gitka ndi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, néi dung tiéng Viét sé dwoc wu tién ap dung.
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between the Vietnamese and English version, the Vietnamese version shall prevail.




ARTICLE 2: The BOD authorizes the Chief Executive Officer of the Company, based on actual
circumstances and the business needs of the Company, to:

(i) Negotiate, sign, and implement contracts and fransactions by reference to marketl
principles with the Related Persons (Similarly applicable to transactions with third
parties who are not Related Persons - if any), consistent with the principles of
ensuring the interests of the Company and its shareholders, while maintaining
transparency, preventing conflicts of interest, and complying with legal
regufations;

(i) Decide on payment methods and determine any adjustments, modifications, or
additions to the terms of the transactions (including cancellation, termination, arid
liquidation);

(i) Deploying and reporting on the implementation of the tasks stated in Arlicle 1 of
this Resolution in accordance with the principles of compliance, efficiency and
timeliness as stipulated in Clause 2, Article 41 of the Corporate Govermance
Regulations to ensure the hest interests of the Company and prevent risks to the
Company's operations.

DIEU 3: Téng Giam déc cla Cong Ty, cac Khbi/Phong/Ban va ca nhan ¢d lién quan cua Céng‘i

Ty chiu trach nhiém thi hanh Nghj quyét nay. ' 4
ARTICLE 3. Chief Executive Officer of the Company, Departments and refated individuals of the/»
Company are responsible for implementing this Resolution. ;:.3?
DIEU 4: Nghi quyét nay cé hiéu lwc ké tir ngay ky.
ARTICLE 4: This Resolution shall be effective fron the date of signing.

TM. HOI BONG QUAN TR[(@
CHU TICH HOI BONG QUAN TR
ON BEHALF OF THE BOARD OF DIRECTORS
CHMERAN OF THE BOARD

CONGTY
cO PHAN
TAP DOAN BAU T

pIA OC

4

Néi dung dich sang tiéng Anh chi st dung cho muc dich théng tin va khéng ding thay thé cho ndi dung tiéng Viét. Trong treéng hop co sw
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